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General marking instructions 

These notes to examiners are intended only as guidelines to assist marking. They are not offered 
as an exhaustive and fixed set of features which all answers must include. 

Answers which do not follow the approach suggested in the guiding question, but have provided 
an alternative formal or technical focus should be rewarded appropriately in line with the 
assessment criteria. 

Instructions générales pour la notation 

Ces notes ne sont que simples lignes directrices pour aider les examinateurs lors de la notation. 
Elles ne peuvent en aucun cas être considérées comme un ensemble fixe et exhaustif de 
caractéristiques que les réponses doivent présenter. 

Les réponses qui ne suivent pas l’approche suggérée dans la question d’orientation, mais qui 
ont adopté un autre angle technique ou formel doivent être récompensées de manière 
appropriée, conformément aux critères d’évaluation. 

Instrucciones generales para la corrección 

El objetivo de estas notas para los examinadores es servir de directrices a fin de ayudar en la 
corrección. No deben considerarse un conjunto fijo y exhaustivo de características que deban 
estar presentes en todas las respuestas. 

Las respuestas que no sigan el enfoque recomendado en la pregunta de orientación, pero 
posean un enfoque alternativo, de carácter formal o técnico, también deberán ser valoradas 
de acuerdo con los criterios de evaluación. 
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1. 

Forme littéraire 

Prose non-fictionnelle : chronique 

Éléments du texte importants pour l’analyse 

• l’auteur souligne la poésie particulière qui émane des grandes villes modernes quand on

les observe sous un angle différent

• le paradoxe du voyageur immobile est construit à travers le double ancrage du texte : le

narrateur se pose comme un observateur qui regarde le paysage mouvant à partir d’un

point fixe (la lucarne)

• parmi les procédés qui appuient ce paradoxe, on peut noter que le narrateur utilise un

champ lexical pour se positionner en hauteur pour observer Paris (huitième étage,

lucarne, dômes, toits) : sa perspective visuelle s’apparente à celle d’un oiseau et

renforce ainsi l’impression du voyage

• les métaphores de la navigation (bâbord, tribord, navigue) et de l’agriculture (champ,

laboure, sème) créent un effet de mouvement dans le texte

• les éléments urbains banals, qui font l’objet d’une énumération (les différents types

toitures, les teintes de gris), sont transformés par le regard du narrateur et deviennent

« un beau spectacle »

• l’usage des questions (cinq points d’interrogation) crée un effet de proximité avec le

lecteur au début et à la fin de l’extrait, tout comme l’utilisation de la première personne

du singulier

• la prédominance des impressions subjectives sur la Tour Eiffel, développées tout au long

du dernier paragraphe, se manifeste à travers une personnification qui évoque une

relation intime et bienveillante avec le narrateur (grande perche amicale, veille sur nous,

un peu plus que son âge, a déjà su son poids, etc.).
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2. 

Forme littéraire 

Poésie : chanson 

Éléments du texte importants pour l’analyse 

• la chanson décrit l’évolution négative d’une relation entre deux personnages qui se

déroule pendant un été : il peut s’agir d’une relation amoureuse, d’une relation amicale

ou encore d’une relation entre membres d’une même famille (les autrices de la chanson

étant des sœurs)

• l’idéalisation du rapprochement entre les deux êtres se manifeste à travers les

comparaisons du premier couplet : le ciel était doux comme du lait/j’aimais ton cœur

comme la braise; on peut aussi y voir une évocation de l’enfance

• les actions des deux personnages (« moi » et « toi ») sont constamment mises en

parallèle dans chaque strophe : riais/trébuchais, pleurais/consolais, trébuchais/allumais;

ce contraste entre eux est relayé par l’antithèse répétée du refrain : très fort/tout petit

bruit; ces procédés appuient les thèmes de l’incommunicabilité et de la solitude

• l’évocation de la nature (hautes herbes, plants de fraises, ciel, constellations, roches,

trous noirs) est constante, mais elle constitue un décor de plus en plus hostile pour les

personnages; on peut noter le contraste entre ce qui est haut (ciel, constellations, trous

noirs) et ce qui est bas (herbes, fraises, roches) qui accentue la notion de distance dans

cette chanson

• le premier vers de chaque couplet contient l'épiphore « dans les hautes herbes »; sa

répétition est toutefois accompagnée d’une progression de l’attitude du second

personnage qui témoigne de la dégradation de la relation : tu riais, tu pleurais, tu te

taisais; les mêmes termes sont repris dans le refrain

• l’usage du verbe « perdre » évolue dans chaque couplet; on observe un renversement

entre les attitudes des personnages qui témoigne de leur éloignement : je faisais exprès

de me perdre/j’avais un peu peur de te perdre/tu as préféré te perdre; on peut noter une

inversion semblable quant à l’utilisation du verbe trébucher et à la fonction de protection

entre le début et la fin de la chanson

• les rimes des couplets témoignent de l’éloignement progressif en débutant par des

sonorités plus harmonieuses (braise/fraise) et en terminant par des sonorités plus

sombres et inquiétantes (noirs/voir).




